
人数を聞く

「何名様ですか？」

몇 분 이세요?
ミョップニセヨ

「少々お待ちください！」

잠시만 기다려주세요!
チャムシマン　      キダリョジュセヨ

「少 （々 〇〇分ほど）お待ちいただけますか？」

잠시만 (〇〇분정도) 

기다려주시겠어요?

チャムシマン　      　　　ブンッジョンド

キダリョジュシゲッソヨ

少々お待ちください

「お席までご案内します！」

자리 안내해 드리겠습니다!
ジャリ       アンネヘ　   　  ドゥリゲッスムニダ

「コチラの席にお座りください」

이쪽 자리에 앉아 주세요
 イッチョク    ジャリエ       アンジャ      ジュセヨ

お席までご案内します

※こっちの方がよく使われます！

〔日常会話編〕
ショッピング店員さん編

Vol . 02

日常会話で使える韓国語フレーズ講座 No.022

「 3 名様」세 분
セ   ブン

「 4名様」네 분
 ネ　  ブン

「 1名様」한 분
ハン  ブン

「 2名様」두 분
トゥ    ブン

「 5名様」다섯 분
タソッ   ブン

「 6名様」여섯 분
ヨソッ    ブン

「 7名様」일곱 분
イルゴッ   プン

「 8 名様」여덟 분
ヨドルッ    プン

「 9名様」아홉 분
アホッ    プン

「 10名様」열 분
ヨルッ プン

何名様の表現

「ご予約のお客様ですか？」

예약하신 손님이세요?
イェヤカシン　　  　   ソンニミセヨ

「予約はされましたか？」

예약하셨어요?
イェヤカショッソヨ

「ご予約のお客様、お名前を教えていただけますか？」

예약하신 분 성함이

어떻게 되세요?

イェヤカシン　   ブン     ソンハミ

オットッケ　      ドェセヨ

予約の確認をする
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